
Sándor Kányádi (1929-2018)

« grande voix de la poésie hongroise de Transylvanie, traduit en de nombreuses langues. Après 
des études de langue et littérature à Cluj pour devenir professeur, il commence à publier en 
revue à partir de 1950, puis fit paraître près d’une vingtaine de recueils à partir de 1955. Il est 
aussi célèbre pour ses contes pour enfants et a également traduit Rilke et la poésie yiddish de 
Transylvanie. Il a reçu le prix de l’Association des Ecrivains Roumains de Bucarest, le prix 
Kossuth à Budapest et, en 1995, le prix Herder à Vienne … » (page 271 de l’anthologie 
METAYER ; voir aussi le texte « Vœux d’Octobre » d’István ÁGH pages 159/ 169, et la carte «
Budapest en 1956 » page 264)
Poésie extraite de « Budapest 1956, la révolution vue par les écrivains hongrois » de Guillaume 
METAYER, Editions du Félin :




